THE

PEARL TROIA

ACTIVE LIVING, GOLF & SPA

CHEISTMAS LINNIE

24 DEZEMBRO /24 DECEMBER
SALICORNIA - RESTAURANT & TERRACE

COUVERT/BREAD SERVICE

Broade milho e pao de trigo rustico, manteiga
de flor de sal e paté de azeitona preta
Corn bread and rustic wheat loaf, fleur de sel butter and black olive paté

ENTRADA/STARTER

Vieira corada, puré deaipo-rabano, maca verde ecrocante de presunto
Seared scallop, celeriac purée, green apple and crispy presunto

PEIXE/FISH

Lombo de bacalhau confitado emazeite, puré de grao-de-bico
e coentros, espinafres salteados e alho tostado
Olive oil confit codfish loin, chickpea and coriander purée,
sautéed spinach and toasted garlic

CARNE/MEAT

Carré de borrego em crostade ervas, couscous de frutos secos,
damasco e améndoa, couve-de-bruxelas glaceada e jus de vinho do Porto
Herb-crusted rack of lamb, dried fruit, apricot and almond
couscous, glazed Brussels sprouts and Port wine jus

SOBREMESA/DESSERT

Rabanada caramelizada, creme de ovose gelado de canela
Caramelised Portuguese French toast, egg cream and cinnamon ice cream

CAFE/COFFEE

Café ou cha com mignardisesde Natal
Coffee or tea with Christmas mignardises

BEBIDAS /DRINKS

Selecéo de vinhos - Cerveja - Sumosnaturais e refrigerantes
Agua mineral com e sem gas - Café ou cha
Wine selection - Beer - Freshly squeezed juices and soft drinks
Still and sparkling mineral water - Coffee or tea

Menu Unico servido a mesa/Bebidas incluidas/Reserva obrigatéria/IVA incluido
Criancas dos 5 aos 12 anos pagam 50% / Criancas até aos 4 anos hao pagam
Servigo de bebidas durante toda a refeicao/Bebidas fora do menu sao faturadas a consumo real
Nao servimos bebidas alcodlicas a menores de 18 anos/Informacéao completa de alergénios disponivel a pedido
Todos os pratos podem ser adaptados a intolerancias mediante aviso prévio de 24 horas
Set menu served at the table/Drinks included/Reservation required/VAT included
Children aged 5 to 12 pay 50%/Children aged 4 and under eat free
Drinks service throughout the meal/Off-menu drinks are charged based on consumption
We do not serve alcohol to anyone under 18 /Full allergen information available on request
All dishes can be adapted for intolerances with 24 hours' notice
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